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elebration of the M

ass

IN
 N

O
M

IN
E PA

T
R

IS
SIG

N
 O

F T
H

E C
R

O
SS

In nom
ine Patris, et Filii, et Spiritus

Sancti.

Am
en.

In the nam
e of the Father, and of the Son,

and of the H
oly Spirit.

Am
en.1

B
e blessed 

isa 29:18-19 —
 O

n that day the deaf shall hear the words of a book; And out of gloom
 and darkness, the eyes of the

blind shall see. The lowly will ever find joy in the LO
RD

, and the poor rejoice in the H
oly O

ne of Israel.
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M
issal —
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elebration of the M

ass

SA
LU

TA
T

IO
 PO

PU
LI

G
R

EET
IN

G
G

ratia D
om

ini nostri Jesu Christi, et
caritas D

ei, et com
m

unicatio Sancti
Spiritus sit cum

 om
nibus vobis.

Et cum
 spiritu tuo.

The grace of our Lord Jesus Christ, and
the love of G

od and the fellowship of the
H

oly Spirit be with you all.

And also with you.2

A
nton S

chm
idt, The R

esurrected C
hrist, 1750 (U

pper church, C
alvary B

anská Š
tiavnica, S

lovakia)  

1 Cor 10:17 —
 Because the loaf of bread is one, we, though m

any, are one body, for we all partake of the one loaf.
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M
issal —
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elebration of the M

ass

A
C

T
U

S PA
EN

IT
EN

T
IA

LIS
A

C
T

 O
F PEN

IT
EN

C
E

Fratres, agnoscam
us peccata nostra, ut

apti sim
us ad sacra m

ysteria celebranda.

Confiteor D
eo om

nipotenti et vobis,
fratres, quia peccavi nim

is cogitatione,
verbo, opere et om

issione, m
ea

cupla, m
ea culpa, m

ea m
axim

a culpa.
Ideo precor beatam

 M
ariam

 sem
per

Virginem
, om

nes Angelos et Sanctos, et
vos, fratres, orare pro m

e ad D
om

inum
D

eum
 nostrum

.

M
isereatur nostri om

nipotens D
eus et,

dim
issis peccatis nostris, perducat nos

ad vitam
 aeternam

.

Am
en.

M
y brothers and sisters, to prepare
ourselves to celebrate the sacred

m
ysteries, let us call to m

ind our sins.

I confess to alm
ighty G

od, and to you, m
y

brothers and sisters, that I have sinned
through m

y own fault in m
y thoughts and

in m
y words, in what I have done, and in

what I have failed to do. And I ask blessed
M

ary, ever virgin, all the angels and saints,
and you, m

y brothers and sisters, to pray
for m

e to the Lord our G
od.

M
ay alm

ighty G
od have m

ercy on us,
forgive us our sins, and bring us to

everlasting life.

Am
en.3

P
aolo Veronese, Jesus and the C

enturion, 1571 (P
rado, M

adrid)  

Lc 7:1-10 —
 W

hen he had finished all his words to the people, he entered Capernaum
. A centurion there had a

slave who was ill and about to die, and he was valuable to him
. W

hen he heard about Jesus, he sent elders of the
Jews to him

, asking him
 to com

e and save the life of his slave. They approached Jesus and strongly urged him
 to

com
e, saying, "H

e deserves to have you do this for him
, for he loves our nation and he built the synagogue for us."

And Jesus went with them
, but when he was only a short distance from

 the house, the centurion sent friends to
tell him

, "Lord, do not trouble yourself, for I am
 not worthy to have you enter under m

y roof. Therefore, I did not
consider m

yself worthy to com
e to you; but say the word and let m

y servant be healed. For I too am
 a person subject

to authority, with soldiers subject to m
e. And I say to one, 'G

o,' and he goes; and to another, 'Com
e here,' and he

com
es; and to m

y slave, 'D
o this,' and he does it." W

hen Jesus heard this he was am
azed at him

 and, turning, said
to the crowd following him

, "I tell you, not even in Israel have I found such faith." W
hen the m

essengers returned
to the house, they found the slave in good health.
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 w
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 S
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 K
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LO
RD

 w
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nd
er

s f
or

 th
e 

fa
ith

fu
l; 

th
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LO
RD

 h
ea

rs
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he
n 

I c
all

 o
ut

.

M
is

sa
l —

 C
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eb
ra

tio
n 

of
 th

e 
M

as
s

A
G

N
U

S 
D

EI
LA

M
B 

O
F 

G
O

D
Ag

nu
s D

ei
, q

ui
 to

lli
s p

ec
ca

ta
 m

un
di

;
m

ise
re

re
 n

ob
is.

Ag
nu

s D
ei

, q
ui

 to
lli

s p
ec

ca
ta

 m
un

di
;

m
ise

re
re

 n
ob

is.

Ag
nu

s D
ei

, q
ui

 to
lli

s p
ec

ca
ta

 m
un

di
;

do
na

 n
ob

is 
pa

ce
m

.

La
m

b 
of

 G
od

, y
ou

 ta
ke

 aw
ay

 th
e 

sin
s o

f
th

e 
wo

rld
, h

av
e 

m
er

cy
 o

n 
us

.

La
m

b 
of

 G
od

, y
ou

 ta
ke

 aw
ay

 th
e 

sin
s o

f
th

e 
wo

rld
, h

av
e 

m
er
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 o

n 
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.

La
m

b 
of
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, y
ou
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ay

 th
e 

sin
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f
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rld
, g
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nt

 u
s p
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.
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M
issal —

 C
elebration of the M

ass

M
ISER

IC
O

R
D

IA
M

M
iserere nostri, D

om
ine.

Q
uia peccavim

us tibi.

O
stende nobis, D

om
ine, m

isericordiam
tuam

.

Et salutare tuum
 da nobis.

M
isereatur nostri om

nipotens D
eus et,

dim
issis peccatis nostris, perducat nos

ad vitam
 aeternam

.

Am
en.

Lord, we have sinned against you.

Lord, have m
ercy.

Lord, show us your m
ercy and love.

And grant us your salvation.

M
ay alm

ighty G
od have m

ercy on us,
forgive us our sins, and bring us to

everlasting life.

Am
en.4

A
lexander Ivanov, D

e verschijning van Jezus aan de m
ensen, 1837-1857 (G

alerie Tretjakov, M
oskou)  

Jn 1:29-30 —
 The next day he saw Jesus com

ing toward him
 and said, "Behold, the Lam

b of G
od, who takes away

the sin of the world. H
e is the one of whom

 I said, 'A m
an is com

ing after m
e who ranks ahead of m

e because he
existed before m

e.'.
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n 
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ey

 h
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rd
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at
 Je
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 p
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, t
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y
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d 

ou
t, 

"(
Lo

rd
,) 
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n 

of
 D
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, h
av

e 
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!" 
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e 
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d 

wa
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ed
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 to

 b
e 
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en

t, 
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t t
he

y 
ca

lle
d 

ou
t a

ll 
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e
m

or
e,

 "L
or

d,
 So

n 
of

 D
av

id
, h

av
e p

ity
 o

n 
us

!" 
Je

su
s s

to
pp

ed
 an

d 
ca

lle
d 

th
em

 an
d 

sa
id

, "
W

ha
t d

o 
yo

u 
wa
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 m

e t
o 

do
 fo

r
yo

u?
" T

he
y a
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we

re
d 
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m

, "
Lo

rd
, l

et
 o

ur
 e

ye
s b

e 
op

en
ed

." 
M

ov
ed

 w
ith

 p
ity

, J
es

us
 to

uc
he

d 
th

ei
r e

ye
s. 

Im
m

ed
iat

el
y

th
ey

 re
ce

ive
d 

th
ei

r s
ig

ht
, a

nd
 fo

llo
we

d 
hi

m
.

M
is

sa
l —

 C
el

eb
ra

tio
n 

of
 th

e 
M

as
s

PA
X

 D
O

M
IN

I
T

H
E 

PE
A

C
E

Pa
x D

om
in

i s
it 

se
m

pe
r v

ob
isc

um
.

Et
 cu

m
 sp

iri
tu

 tu
o.

Th
e 

pe
ac

e 
of

 th
e 

Lo
rd

 b
e 

wi
th

 yo
u 

alw
ay

s.

An
d 

als
o 

wi
th

 yo
u. 23
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M
issal —
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elebration of the M

ass

K
Y

R
IE

Kyrie eleison.

Kyrie eleison.

Christe eleison.

Christe eleison.

Kyrie eleison.

Kyrie eleison.

Lord, have m
ercy.

Lord, have m
ercy.

Christ, have m
ercy.

Christ, have m
ercy.

Lord, have m
ercy.

Lord, have m
ercy.5

P
eace be w

ith you 

Jn 20:19 —
 O

n the evening of that first day of the week, when the doors were locked, where the disciples were, for
fear of the Jews, Jesus cam

e and stood in their m
idst and said to them

, "Peace be with you.".
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 G
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) 
 

Lc
 2

:1
3-
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 —

 A
nd

 su
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en
ly 

th
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e 
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s a
 m
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tit

ud
e 

of
 th

e 
he
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en

ly 
ho

st
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ith
 th

e 
an

ge
l, 

pr
ais

in
g 

G
od

 a
nd

 s
ay

in
g:

"G
lo

ry
 to

 G
od

 in
 th

e 
hi
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es

t a
nd

 o
n 

ea
rth

 p
ea

ce
 to

 th
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e 
on

 w
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m
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is 
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vo
r r
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.".

M
is

sa
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tio
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of
 th

e 
M
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s

LI
BE

R
A

 N
O

S
EM

BO
LI

SM
Li

be
ra

 n
os

, q
ua
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um

us
, D

om
in

e,
 ab

om
ni

bu
s m
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s, 

da
 p

ro
pi

tiu
s p
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em

 in
di
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us

 n
os

tri
s, 

ut
, o

pe
 m

ise
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or
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ae
tu

ae
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iu
ti,

 e
t a

 p
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ca
to

 si
m

us
 se

m
pe

r
lib

er
i e

t a
b 

om
ni

 p
er

tu
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 se

cu
ri:

ex
sp

ec
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nt
es

 b
ea
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m

 sp
em

 e
t a
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en

tu
m

Sa
lva

to
ris

 n
os

tri
 Ie

su
 C

hr
ist

.

Q
ui

a t
uu

m
 e

st
 re

gn
um

, e
t p

ot
es

ta
s, 

et
gl

or
ia 

in
 sa

ec
ul

a.

D
el

ive
r u

s, 
Lo

rd
, f

ro
m

 e
ve

ry
 e

vil
, a

nd
 g

ra
nt

us
 p

ea
ce

 in
 o

ur
 d

ay
. I

n 
yo

ur
 m

er
cy

 k
ee

p
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 fr
ee

 fr
om

 si
n 

an
d 

pr
ot

ec
t u

s f
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l
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m
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 S
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, J
es
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 C

hr
ist

.

Fo
r t
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, t

he
 p

ow
er

, a
nd

 th
e 

gl
or

y
ar

e 
yo

ur
s, 

no
w 

an
d 

fo
re

ve
r. 22



1 - 17

M
issal —

 C
elebration of the M

ass

G
LO

R
IA

G
LO

R
Y

G
loria in excelsis D

eo et in terra
pax hom

inibus bonae voluntatis.
Laudam

us te, benedicim
us te, adoram

us
te, glorifcam

us te, gratias agim
us

tibi propter m
agnam

 gloriam
 tuam

,
D

om
ine D

eus, Rex caelestis, D
eus Pater

om
nipotens. D

om
ine Fili unigenite,

Jesu Christe, D
om

ine D
eus, Agnus D

ei,
Filius Patris; qui tollis peccata m

undi,
m

iserere nobis; qui tollis peccata
m

undi, suscipe deprecationem
 nostram

;
qui sedes ad dexteram

 Patris, m
iserere

nobis. Q
uoniam

 tu solus Sanctus, Tu
solus D

om
inus, Tu solus Altissim

us, Jesu
Christe, cum

 Sancto Spiritu in gloria D
ei

Patris. Am
en.

G
lory to G

od in the highest, and peace to
his people on earth. Lord G

od, heavenly
King, alm

ighty G
od and Father, we

worship you, we give you thanks, we
praise you for your glory. Lord Jesus

Christ, only Son of the Father, Lord G
od,

Lam
b of G

od, you take away the sin of the
world, have m

ercy on us; you are seated
at the right hand of the Father: receive
our prayer. For you alone are the H

oly
O

ne, you alone are the Lord, you alone
are the M

ost H
igh, Jesus Christ, with the

H
oly Spirit, in the glory of G

od the Father.
Am

en.6

Jan P
rovoost, C

hristian A
llegory, ca. 1510-1515 (Louvre, P

aris)  

Jn 17:13-15 —
 But now I am

 com
ing to you. I speak this in the world so that they m

ay share m
y joy com

pletely. I
gave them

 your word, and the world hated them
, because they do not belong to the world any m

ore than I belong
to the world. I do not ask that you take them

 out of the world but that you keep them
 from

 the evil one.
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H
an

s 
H

ol
be

in
 th

e 
Yo

un
ge

r, 
A

n 
A

lle
go

ry
 o

f t
he

 O
ld

 a
nd

 N
ew

 T
es

ta
m

en
ts

 -
de

ta
il 

of
 th

e 
O

ld
 T

es
ta

m
en

t, 
15

30
 (

N
at

io
na

l G
al

le
ry

 o
f S

co
tla

nd
, E

di
nb

ur
gh

) 
 

G
en

 1
:2

7 
—

 G
od

 cr
ea

te
d 

m
an

 in
 h

is 
im

ag
e;

 in
 th

e 
di

vin
e 

im
ag

e 
he

 cr
ea

te
d 

hi
m

; m
ale

 an
d 

fe
m

ale
 h

e 
cr

ea
te

d 
th

em
.

M
is

sa
l —

 C
el

eb
ra

tio
n 

of
 th

e 
M

as
s

PA
T

ER
 N

O
ST

ER
O

U
R

 FA
T

H
ER

Pr
ae

ce
pt

is 
sa

lu
ta

rib
us

 m
on

iti
 e

t d
ivi

na
in

st
itu

tio
ne

 fo
rm

at
i, 

au
de

m
us

 d
ice

re
:

Pa
te

r n
os

te
r, 

qu
i e

s i
n 

ca
el

is:
sa

nc
tif

ice
tu

r n
om

en
 tu

um
; a

dv
en

iat
re

gn
um

 tu
um

; f
iat

 vo
lu

nt
as

 tu
a, 

sic
ut

in
 ca

el
o,

 e
t i

n 
te

rr
a. 

Pa
ne

m
 n

os
tru

m
co

tid
ian

um
 d

a n
ob

is 
ho

di
e;

 e
t d

im
itt

e
no

bi
s d

eb
ita

 n
os

tra
, s

icu
t e

t n
os

di
m

itt
im

us
 d

eb
ito

rib
us

 n
os

tri
s; 

et
 n

e
no

s i
nd

uc
as

 in
 te

nt
at

io
ne

m
; s

ed
 li

be
ra

no
s a

 m
alo

.

Le
t u

s p
ra

y w
ith

 co
nf

id
en

ce
 to

 th
e 

Fa
th

er
in

 th
e 

wo
rd

s o
ur

 S
av

io
ur

 g
av

e 
us

:

O
ur

 F
at

he
r, 

wh
o 

ar
t i

n 
he

av
en

, h
all

ow
ed

be
 th

y n
am

e;
 th

y k
in

gd
om

 co
m

e;
 th

y w
ill

be
 d

on
e 

on
 e

ar
th

 as
 it

 is
 in

 h
ea

ve
n.

 G
ive

us
 th

is 
da

y o
ur

 d
ail

y b
re

ad
; a

nd
 fo

rg
ive

 u
s

ou
r t

re
sp

as
se

s a
s w

e 
fo

rg
ive

 th
os

e 
wh

o
tre

sp
as

s a
ga

in
st

 u
s; 

an
d 

le
ad

 u
s n

ot
 in

to
te

m
pt

at
io

n,
 b

ut
 d

el
ive

r u
s f

ro
m

 e
vil

.
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1 - 19

M
issal —

 C
elebration of the M

ass

LEC
T

IO
 PR

IM
A

FIR
ST

 R
EA

D
IN

G
(post lectionem

) Verbum
 D

om
ini.

D
eo gratias.

(after the reading) The W
ord of the Lord.

Thanks be to G
od.7

The G
arden of G

ethsem
ane 

M
t 6:9-13 —

 "This is how you are to pray: O
ur Father in heaven, hallowed be your nam

e, your kingdom
 com

e,
your will be done, on earth as in heaven. G

ive us today our daily bread; and forgive us our debts, as we forgive our
debtors; and do not subject us to the final test, but deliver us from

 the evil one.



1 
- 

20

G
io

va
nn

i P
ao

lo
 P

an
ni

ni
, A

po
st

le
 P

au
l P

re
ac

hi
ng

 o
n 

th
e 

R
ui

ns
, 1

74
4 

(H
er

m
ita

ge
, S

in
t-P

et
er

sb
ur

g)
  

Ac
ts

 2
8:

26
-2

7 
—

 'G
o 

to
 th

is 
pe

op
le

 a
nd

 sa
y: 

Yo
u 

sh
all

 in
de

ed
 h

ea
r b

ut
 n

ot
 u

nd
er

st
an

d.
 Y

ou
 sh

all
 in

de
ed

 lo
ok

 b
ut

ne
ve

r s
ee

. G
ro

ss
 is

 th
e h

ea
rt 

of
 th

is 
pe

op
le

; t
he

y w
ill

 n
ot

 h
ea

r w
ith

 th
ei

r e
ar

s; 
th

ey
 h

av
e c

lo
se

d 
th

ei
r e

ye
s, 

so
 th

ey
 m

ay
no

t s
ee

 w
ith

 th
ei

r e
ye

s a
nd

 h
ea

r w
ith

 th
ei

r e
ar

s a
nd

 u
nd

er
st

an
d 

wi
th

 th
ei

r h
ea

rt 
an

d 
be

 co
nv

er
te

d,
 an

d 
I h

ea
l t

he
m

.'.

M
is

sa
l —

 C
el

eb
ra

tio
n 

of
 th

e 
M

as
s

PE
R

 IP
SU

M
D

O
X

O
LO

G
Y

Pe
r i

ps
um

, e
t c

um
 ip

so
, e

t i
n 

ip
so

, e
st

tib
i D

eo
 P

at
ri 

om
ni

po
te

nt
i, 

om
ni

s h
on

or
et

 g
lo

ria
 p

er
 o

m
ni

a s
ae

cu
la 

sa
ec

ul
or

um

Am
en

.

Th
ro

ug
h 

hi
m

, w
ith

 h
im

, a
nd

 in
 h

im
, i

n
th

e 
un

ity
 o

f t
he

 H
ol

y S
pi

rit
, a

ll 
gl

or
y a

nd
ho

no
ur

 is
 yo

ur
s, 

alm
ig

ht
y F

at
he

r, 
fo

r e
ve

r
an

d 
ev

er
.

Am
en

.
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M
issal —

 C
elebration of the M

ass

LEC
T

IO
 SEC

U
N

D
A

 - EPIST
U

LA
SEC

O
N

D
 R

EA
D

IN
G

 - EPIST
LE

(post lectionem
) Verbum

 D
om

ini.

D
eo gratias.

(after the reading) The W
ord of the Lord.

Thanks be to G
od.8

Ira Thom
as, The great am

en - ©
Ira Thom

as 

Rom
 11:33-36 —

 O
h, the depth of the riches and wisdom

 and knowledge of G
od! H

ow inscrutable are his judgm
ents

and how unsearchable his ways! "For who has known the m
ind of the Lord or who has been his counselor?" "O

r
who has given him

 anything that he m
ay be repaid?" For from

 him
 and through him

 and for him
 are all things. To

him
 be glory forever. Am

en.
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H
an

s 
H

ol
be

in
 th

e 
Yo

un
ge

r, 
A

n 
A

lle
go

ry
 o

f t
he

 O
ld

 a
nd

 N
ew

 T
es

ta
m

en
ts

 -
de

ta
il 

of
 th

e 
N

ew
 T

es
ta

m
en

t, 
15

30
 (

N
at

io
na

l G
al

le
ry

 o
f S

co
tla

nd
, E

di
nb

ur
gh

) 
 

Lc
 2

4:
44

-4
8 

—
 H

e 
sa

id
 to

 th
em

, "
Th

es
e 

ar
e 

m
y w

or
ds

 th
at

 I 
sp

ok
e 

to
 yo

u 
wh

ile
 I 

wa
s s

til
l w

ith
 yo

u,
 th

at
 e

ve
ry

th
in

g
wr

itt
en

 a
bo

ut
 m

e 
in

 th
e 

law
 o

f M
os

es
 a

nd
 in

 th
e 

pr
op

he
ts

 a
nd

 p
sa

lm
s 

m
us

t b
e 

fu
lfi

lle
d.

" 
Th

en
 h

e 
op

en
ed

 th
ei

r
m

in
ds

 to
 u

nd
er

st
an

d 
th

e 
sc

rip
tu

re
s. 

An
d 

he
 sa

id
 to

 th
em

, "
Th

us
 it

 is
 w

rit
te

n 
th

at
 th

e 
M

es
sia

h 
wo

ul
d 

su
ffe

r a
nd

 ri
se

fro
m

 th
e 

de
ad

 o
n 

th
e 

th
ird

 d
ay

 an
d 

th
at

 re
pe

nt
an

ce
, f

or
 th

e 
fo

rg
ive

ne
ss

 o
f s

in
s, 

wo
ul

d 
be

 p
re

ac
he

d 
in

 h
is 

na
m

e 
to

all
 th

e 
na

tio
ns

, b
eg

in
ni

ng
 fr

om
 Je

ru
sa

le
m

. Y
ou

 ar
e 

wi
tn

es
se

s o
f t

he
se

 th
in

gs
.

M
is

sa
l —

 C
el

eb
ra

tio
n 

of
 th

e 
M

as
s

M
Y

ST
ER

IU
M

 F
ID

EI
M

EM
O

R
IA

L 
A

C
C

LA
M

A
T

IO
N

M
ys

te
riu

m
 fi

de
i.

M
or

te
m

 tu
a a

nn
un

tia
m

us
, D

om
in

e,
 e

t
tu

am
 re

su
rr

ec
tio

ne
m

 co
nf

ite
m

ur
, d

on
ec

ve
ni

as
.

Le
t u

s p
ro

cla
im

 th
e 

m
ys

te
ry

 o
f f

ait
h:

Ch
ris

t h
as

 d
ie

d,
 C

hr
ist

 is
 ri

se
n,

 C
hr

ist
 w

ill
co

m
e 

ag
ain

.
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1 - 23

M
issal —

 C
elebration of the M

ass

EVA
N

G
ELIU

M
G

O
SPEL

D
om

inus vobiscum
.

Et cum
 spiritu tuo.

Lectio sancti Evangelii secundum
 N.

G
loria tibi, D

om
ine.

(post lectionem
) Verbum

 D
om

ini.

Laus tibi, Christe.

The Lord be with you.

And also with you.

A reading from
 the holy gospel according

to N.

G
lory to you, Lord.

(after the reading) This is the gospel of
the Lord.

Praise to you, Lord Jesus Christ.9

H
e Q

i, The risen Lord - ©
H

e Q
i 

1 Tim
 3:16 —

 Undeniably great is the m
ystery of devotion, W

ho was m
anifested in the flesh, vindicated in the spirit,

seen by angels, proclaim
ed to the G

entiles, believed in throughout the world, taken up in glory.
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B
ot

tic
el

li,
 M

ad
on

na
 o

f t
he

 B
oo

k,
 1

48
3 

(M
us

eo
 P

ol
di

 P
ez

zo
li 

of
 M

ila
n)

  

1 
Pe

t 1
:2

4-
25

 —
 F

or
: "

Al
l f

le
sh

 is
 li

ke
 g

ra
ss

, a
nd

 a
ll 

its
 g

lo
ry

 li
ke

 th
e 

flo
we

r o
f t

he
 fi

el
d;

 th
e 

gr
as

s w
ith

er
s, 

an
d 

th
e

flo
we

r w
ilt

s; 
bu

t t
he

 w
or

d 
of

 th
e 

Lo
rd

 re
m

ain
s f

or
ev

er
." 

Th
is 

is 
th

e 
wo

rd
 th

at
 h

as
 b

ee
n 

pr
oc

lai
m

ed
 to

 yo
u.

M
is

sa
l —

 C
el

eb
ra

tio
n 

of
 th

e 
M

as
s

C
O

N
SE

C
R

A
T

IO
C

O
N

SE
C

R
A

T
IO

N
Q

ui
 cu

m
 P

as
sio

ni
 vo

lu
nt

ar
ie

 tr
ad

er
et

ur
,

ac
ce

pi
t p

an
em

 e
t g

ra
tia

s a
gn

es
 fr

eg
it,

de
di

tq
ue

 d
isc

ip
ul

is 
su

is,
 d

ice
ns

:
AC

CÌ
PI

TE
 E

T 
M

AN
D

UC
AT

E 
EX

 H
O

C
O

M
NE

S:
 H

O
C 

ES
T 

EN
IM

 C
O

RP
US

M
EU

M
 Q

UO
D

 P
RO

 V
O

BI
S 

TR
AD

ÈT
UR

.

Si
m

ili
 m

od
o,

 p
os

tq
ua

m
 ce

na
tu

m
 e

st
,

ac
cip

ie
ns

 e
t c

ali
ce

m
, i

te
ru

m
 g

ra
tia

s
ag

en
s d

ed
it 

di
sc

ip
ul

is 
su

is,
 d

ice
ns

:
AC

CÌ
PI

TE
 E

T 
BI

BI
TE

 E
X 

EO
 O

M
NE

S:
H

IC
 E

ST
 E

NI
M

 C
AL

IX
 S

AN
G

UI
NE

S
M

EI
 N

O
VI

 E
T 

AE
TE

RN
I T

ES
TA

M
EN

TI
,

Q
UI

 P
RO

 V
O

BI
S 

ET
 P

RO
 M

UL
TI

S
EF

FU
ND

ET
UR

 IN
 R

EM
IS

SI
O

NE
M

PE
CC

AT
O

RU
M

. H
O

C 
FÀ

CI
TE

 IN
 M

EA
N

CO
M

M
EM

O
RA

TI
O

NE
M

.

Be
fo

re
 h

e 
wa

s g
ive

n 
up

 to
 d

ea
th

, a
 d

ea
th

he
 fr

ee
ly 

ac
ce

pt
ed

, h
e 

to
ok

 b
re

ad
, g

av
e

yo
u 

th
an

ks
. H

e 
br

ok
e 

th
e 

br
ea

d,
 g

av
e 

it
to

 h
is 

di
sc

ip
le

s a
nd

 sa
id

: T
AK

E 
TH

IS
, A

LL
O

F 
YO

U,
 A

ND
 E

AT
 IT

: T
H

IS
 IS

 M
Y 

BO
DY

W
H

IC
H

 W
IL

L 
BE

 G
IV

EN
 U

P 
FO

R 
YO

U.

W
he

n 
su

pp
er

 w
as

 e
nd

ed
, h

e 
to

ok
 th

e 
cu

p.
Ag

ain
 h

e 
ga

ve
 yo

u 
th

an
ks

 an
d 

pr
ais

e,
 g

av
e

th
e 

cu
p 

to
 h

is 
di

sc
ip

le
s, 

an
d 

sa
id

: T
AK

E
TH

IS
, A

LL
 O

F 
YO

U,
 A

ND
 D

RI
NK

 F
RO

M
 IT

:
TH

IS
 IS

 T
H

E 
CU

P 
O

F 
M

Y 
BL

O
O

D
, T

H
E

BL
O

O
D

 O
F 

TH
E 

NE
W

 A
ND

 E
VE

RL
AS

TI
NG

CO
VE

NA
NT

. I
T 

W
IL

L 
BE

 S
H

ED
 F

O
R 

YO
U

AN
D

 F
O

R 
AL

L 
M

EN
 S

O
 T

H
AT

 S
IN

S 
AR

E
FO

RG
IV

EN
. D

O
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H
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EM
O
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M
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M
issal —

 C
elebration of the M

ass

H
O

M
ILIA

H
O

M
ILY

10

C
onsecration by P

ope F
rancis 

Lc 22:17-20 —
 Then he took a cup, gave thanks, and said, "Take this and share it am

ong yourselves; for I tell you
(that) from

 this tim
e on I shall not drink of the fruit of the vine until the kingdom

 of G
od com

es." Then he took
the bread, said the blessing, broke it, and gave it to them

, saying, "This is m
y body, which will be given for you;

do this in m
em

ory of m
e." And likewise the cup after they had eaten, saying, "This cup is the new covenant in m

y
blood, which will be shed for you.
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D
e 

op
w

ek
ki

ng
 v

an
 L

az
ar

us
 

Jn
 1

1:
27

 —
 S

he
 sa

id
 to

 h
im

, "
Ye

s, 
Lo

rd
. I

 h
av

e 
co

m
e 

to
 b

el
ie

ve
 th

at
 y

ou
 a

re
 th

e 
M

es
sia

h,
 th

e 
So

n 
of

 G
od

, t
he

 o
ne

wh
o 

is 
co

m
in

g 
in

to
 th

e 
wo

rld
.".

M
is

sa
l —

 C
el

eb
ra

tio
n 

of
 th

e 
M

as
s

BE
N

ED
IC

T
U

S
BL

ES
SE

D
Be

ne
di

ct
us

 q
ui

 ve
ni

t i
n 

no
m

in
e 

D
om

in
i.

H
os

an
na

 in
 e

xc
el

sis
.

Bl
es

se
d 

is 
he

 w
ho

 co
m

es
 in

 th
e 

na
m

e 
of

th
e 

Lo
rd

. H
os

an
na

 in
 th

e 
hi

gh
es

t. 17
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M
issal —

 C
elebration of the M

ass

C
R

ED
O

C
R

EED
Credo in unum

 D
eum

, Patrem
 om

nipotentem
,

factorem
 caeli et terrae, visibilium

 om
nium

et invisibilium
. Et in unum

 D
om

inum
 Jesum

Christum
, Filium

 D
ei unigenitum

, et ex Patre
natum

 ante om
nia saecula. D

eum
 de D

eo,
lum

en de lum
ine, D

eum
 verum

 de D
eo vero,

genitum
, non factum

, consubstantialem
 Patri:

per quem
 om

nia facta sunt. Q
ui propter nos

hom
ines et propter nostram

 salutem
 descendit

de caelis. ET INCARNATUS EST D
E SPIRITU

SANCTO
 EX M

ARIA VIRG
INE, ET H

O
M

O
FACTUS EST. Crucifixus etiam

 pro nobis
sub Pontio Pilato; passus et sepultus est, et
resurrexit tertia die, secundum

 Scripturas, et
ascendit in caelum

, sedet ad dexteram
 Patris.

Et iterum
 venturas est cum

 gloria, iudicare
vivos et m

ortuos,cuius regni non erit finis. Et in
Spiritum

 Sanctum
, D

om
inum

 et vivificantem
:

qui ex Patre Filioque procedit. Q
ui cum

 Patre
et Filio sim

ul adoratur et conglorifcatur: qui
locutus est per prophetas. Et unam

, sanctam
,

catholicam
, et apostolicum

 Ecclesiam
. Confiteor

unum
 baptism

ain rem
issionem

 peccatorum
. Et

exspecto resurrectionem
 m

ortuorum
, et vitam

venturi saeculi. Am
en.

W
e believe in one G

od, the Father, the Alm
ighty,

m
aker of heaven and earth, of all that is seen and

unseen. W
e believe in one Lord, Jesus Christ, the

only Son of G
od, eternally begotten of the Father,

G
od from

 G
od, Light from

 Light, true G
od from

true G
od, begotten, not m

ade, one in Being with
the Father. Through him

 all things were m
ade.

For us m
en and our salvation, he cam

e down
from

 heaven. BY TH
E PO

W
ER O

F TH
E H

O
LY

SPIRIT, H
E W

AS BO
RN O

F TH
E VIRG

IN M
ARY,

AND
 BECAM

E M
AN. For our sake he was crucified

under Pontius Pilate, he suffered, died and was
buried. O

n the third day he rose again in fulfilm
ent

of the Scriptures; he ascended into heaven and is
seated at the right hand of the Father. H

e will com
e

again in glory to judge the living and the dead,
and his kingdom

 will have no end. W
e believe in

the H
oly Spirit, the Lord, the giver of life, who

proceeds from
 the Father and the Son. W

ith the
Father and the Son he is worshipped and glorified.

H
e has spoken through the Prophets. W

e believe
in one holy catholic and apostolic Church. W

e
acknowledge one baptism

 for the forgiveness of
sins. W

e look for the resurrection of the dead, and
the life of the world to com

e. Am
en.

11

Liz Lem
on S

w
indle, Trium

phal entry, 2008 - ©
Liz Lem

on S
w

indle 

M
c 11:9 —

 Those preceding him
 as well as those following kept crying out: "H

osanna! Blessed is he who com
es

in the nam
e of the Lord!
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SY
M

BO
LU

M
 A

PO
ST

O
LO

R
U

M
A

PO
ST

LES C
R

EED
Credo in D

eum
 Patrem

 om
nipotentem

,
Creatorem

 caeli et terrae, et in
Iesum

 Christum
, Filium

 Eius unicum
,

D
om

inum
 nostrum

, qui conceptus
est de Spiritu Sancto, natus ex M

aria
Virgine, passus sub Pontio Pilato,
crucifixus, m

ortuus, et sepultus,
descendit ad inferos, tertia die
resurrexit a m

ortuis, ascendit ad
caelos, sedet ad dexteram

 Patris
om

nipotentis, inde venturus est
iudicare vivos et m

ortuos. Credo in
Spiritum

 Sanctum
, sanctam

 Ecclesiam
catholicam

, sanctorum
 com

m
unionem

,
rem

issionem
 peccatorum

, carnis
resurrectionem

, vitam
 aeternam

. Am
en.

I believe in G
od, the Father alm

ighty,
Creator of heaven and earth, and in Jesus

Christ, his only Son, our Lord, who was
conceived by the H

oly Spirit, born of
the Virgin M

ary, suffered under Pontius
Pilate, was crucified, died and was buried;

he descended into hell; on the third
day he rose again from

 the dead; he
ascended into heaven, and is seated at the

right hand of G
od the Father alm

ighty;
from

 there he will com
e to judge the

living and the dead. I believe in the H
oly

Spirit, the holy catholic Church, the
com

m
union of saints, the forgiveness of

sins, the resurrection of the body, and life
everlasting. Am

en.12

Jacobello A
lberegno, Vision of S

aint John E
vangelist, 1375 (G

alleria dell'A
ccadem

ia, Venice)  

Rev 4:8 —
 The four living creatures, each of them

 with six wings, were covered with eyes inside and out. D
ay and

night they do not stop exclaim
ing: "H

oly, holy, holy is the Lord G
od alm

ighty, who was, and who is, and who is
to com

e.".
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O
R

A
T

IO
 FID

ELIU
M

PR
AY

ER
 O

F T
H

E FA
IT

H
FU

L
Ut ..., D

om
inum

 deprecem
ur.

Te rogam
us, audi nos. D

om
ine,

Pro ..., D
om

inum
 deprecem

ur.

Praesta, aeterne om
nipotens D

eus.

Pro ..., im
porem

us.

Christe, audi nos.

Ut ..., D
om

inum
 deprecem

ur.

Kyrie, eleison.

Pro ..., D
om

inum
 deprecem

ur.

D
om

ine, m
iserere.

Let us pray to the Lord.

Lord, hear our prayer.13

N
icholas M

ikesell, S
acred heart of Jesus C

hrist - ©
N

icholas M
ikesell 

H
eb 10:19-24 —

 Therefore, brothers, since through the blood of Jesus we have confidence of entrance into the
sanctuary by the new and living way he opened for us through the veil, that is, his flesh, and since we have "a great
priest over the house of G

od," let us approach with a sincere heart and in absolute trust, with our hearts sprinkled
clean from

 an evil conscience and our bodies washed in pure water. Let us hold unwaveringly to our confession
that gives us hope, for he who m

ade the prom
ise is trustworthy. W

e m
ust consider how to rouse one another to

love and good works.
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